
[image: img1.jpg]


Anton Csehov

Cseresznyéskert

1900-1901













fapadoskonyv.hu


Tartalomjegyzék

ELSŐ FELVONÁS








Anton Csehov

Cseresznyéskert{1}

SZEREPLÖK:

RANYEVSZKAJA, LJUBOV ANDREJEVNA, földbirtokosnő



ÁNYA, a leánya, 17 éves



VARJA, fogadott leánya, 24 éves



GAJEV, LEONYID ANDREJEVICS, Ranyevszkaja testvére



LOFAHIN, JERMOLAJ ALEKSZEJEVICS, kereskedő



TROFIMOV, PJOTR SZERGEJEVICS, diák



BZIMEONOV-PISCSIK, BORISZ BOR1SZOVICS, földbirtokos



SARLOTTA IVANOVNA, nevelőnő



JEP1HODOV, SZEMJON PANTYELEJEVICS, könyvelő



DUNYASA, szobalány



FIRSZ, öreg inas, 87 éves



JASA, fiatal inas



Egy vándorlegény



Az állomásfőnök



A postamester



Vendégek, cselédség



A cselekmény Ljubov Andrejevna Ranyevszkaja birtokán játszódik






ELSŐ FELVONÁS

A gyermekszoba, amelyet még mindig így hívnak. Az egyik ajtó Ánya szobájába nyílik. Hajnali szürkület, de már mindjárt feljön a nap. Májusban vagyunk, kinn virágjukban állnak a cseresznyefák, de még hűvös a kert, fúj a reggeli szél. Az ablaktáblák be vannak csukva

Dunyasa gyertyával a kezében jön. Lopahin kezében könyvvel jön

LOPAHIN: No, hál istennek, csakhogy már itt a vonat. Hány óra?

DUNYASA: Mindjárt kettő. (Eloltja a gyertyát) Odakinn már virrad.

LOPAHIN: Mennyit is késett a vonat? Legalább két órát. (Ásít, nagyot nyújtózik) Én is alapos tökfilkó vagyok: idejövök, hogy majd elibük megyek az állomásra, és ehol ni, elalszom az időt… Egy ültő helyemben elnyomott a buzgóság. A mindenét!… Legalább felkölthettél volna.

DUNYASA: De ha egyszer azt hittem, hogy már régen elibük ment. (Figyel) Hallga csak… mintha már itt is volnának.

LOPAHIN: (fülel) Á, dehogyis… míg a poggyászt megkapják, meg himmi-hummi, az is időbe telik. (Szünet) Ljubov Andrejevnánk kerek öt évig volt külföldön  vajon nagyon megváltozott-e?… Milyen nagyszerű asszony volt, milyen nyájas, milyen egyszerű! Most is eszemben van: még félig kölyök voltam, tizenöt esztendős. Néhai való jó édesapám, Isten nyugosztalja, úgy képen talált vágni, hogy az orrom vére is elindult. Nem volt éppen józan szegény öregem. Boltja volt neki a faluban, és éppen valami üzleti dologban jártunk itt a birtokon. Ljubov Andrejevna meg, hej, milyen fiatalka volt még, istenem, milyen finomka és vékonyka!  szépen megfogta a kezemet, behúzott ide a gyerekszobába, neki a mosdónak. Ne sírj, te kis parasztfiú  aszongya , begyógyul, mire megházasodol! (Szünet) Parasztfiú… Az apám paraszt volt, igaz, de hát rajtam már fehér a mellény és sárga a cipő. Forgok, forgolódik, mint afféle minden lében kanál…. Pénzem annyi, mint a pelyva, de hát…szó, ami szó…. azért mégiscsak paraszt maradtam. (Lapoz a könyvben) Ezt a könyvet is csak olvasom, osztán mit értek belőle?… Attól aludtam el, hogy elkezdtem olvasni.

Szünet

DUNYASA: A kutyák egész éjjel ugattak, biztosan érezték, hogy jönnek a gazdáék…

LOPAHIN: Te, Dunyasa, mi az ördög lel téged tulajdonképp?

DUNYASA: Nem tudom… a kezem úgy reszket… és ágy… érzem, mintha mingyár elájulnék…

LOPAHIN: Egészen. elurasodtál, Dunyasa, olyan cifra vagy, mint egy kisasszony… és micsoda frizura!… Látod, ez nem való, az ember sohase felejtse el, hogy kicsoda és micsoda.

Jepihodov jön be virágcsokorral. Zsakett van rajta, hozzá vadonatúj magas szárú csizma, ami csak úgy csikorog. Alighogy belép, elejti a bokrétát

JEPIHODOV: (fölemeli a csokrot) A kertész küldi, azt mondja, az ebédlőben kell vázába tenni. (Odaadja a csokrot Dunyasának)

LOPAHIN: Nekem meg hozz egy pohár kvaszt.

DUNYASA: Rögtön hozom. (El)

JEPIHODOV: Odakinn igazán hűvös van, három fok, a cseresznyefák meg javában virágzanak! Én igazán sehogy se tudok megbarátkozni ezzel a mi éghajlatunkkal. (Sóhajt) Nem tudok. Mert nem is lehet. Nézze csak, Jermolaj Alekszejevies, ne haragudjék, hogy háborgatom, de tegnapelőtt vettem ezt a pár csizmát, és olyan iszonyúan csikorog… mivel lehetne megkenni? Ha volna szíves tanácsot adni…

LOPAHIN: Hagyj békén.

JEPIHODOV: Hogy énvelem mindig történik valami baj! Már nem törődöm vele, megszoktam már… csak nevetem

DUNYASA: visszajön, hozza Lopahinnak a kvaszt. Már megyek is… (Belebotlik egy székbe, a szék felborul) No, tessék… (Szinte diadallal) Hát nem mondtam?…Nem egyszerűen szenzációs?…. Bocsánat a szerénytelen kifejezésért… egyszerűen igazán hihetetlen!… (El)

DUNYASA: Jermolaj Alekszejevics, önnek, azt hiszem, megmondhatom: ez a Jepihodov megkérte a kezemet…

LOPAHIN: Csaknem?

DUNYASA: És én most nem tudom… hiszen olyan derék, csendes fiú szegény, csak mindenféle tücsköt-bogarat összebeszél, hogy az ember feje belefájdul. Szép is, amit mond, meg jó is, csak éppen hogy nem lehet érteni belőle egy kukkot se. Pedig nem is olyan rosszképű fiú. És bolondulásig belém van gabalyodva. Csak olyan szerencsétlen flótás ne volna, mindig van vele valami… Úgy is híjjuk mindnyájan, hogy ő a lábrakelt szerencsétlenség!

LOPAHIN: (fülel) De most igazán jönnek!

DUNYASA: Csakugyan! Jaj… hogy forog velem a világ… és hideg vagyok, mint a jég…

LOPAHIN: Itt vannak! Gyerünk elébük! Vajon megismer-e? Öt éve nem láttuk egymást!

DUNYASA: (izgatott) Mingyárt elájulok… Jaj, a szédülés környékez…

Hallani, hogy odakinn két kocsi érkezik. Lopahin és Dunyasa gyorsan el. A színpad egy pillanatra üres. A szomszéd szobából zaj. A vén inas, Firsz, aki úrnője elé kiment az állomásra, áttipeg a színen ócska divatú livréjében, cilinderben, botra támaszkodva. Értelmetlen szótöredékeket motyog maga elé. A szín mögött egyre erősebb a zaj. Egy hang: Erre tessék, erre, kérem! A szobában megjelennek: Ljubov Andrejevna, Ánya és Sarlotta Ivanovna, aki pórázon kiskutyát vezet. Mind a hárman útiruhában. Utánuk Varja kabátban, fejkendősen, Gajev, Szimeonov-Piscsik, Lopahin, Dunyasa utazótáskával és ernyővel, cselédek a poggyásszal. Mindannyian átvonulnak a gyerekszobán

ÁNYA: Erre menjünk. Anyuska, tudod még, milyen szoba ez?

LJUBOV ANDREJEVNA: (boldog megindultsággal, könnyezve) A gyerekszoba!

VARJA: De milyen hideg van, a kezeim egészen megfagytak! Anyuskám, a maga két szobája, a fehér meg a violaszínű, egészen úgy van, ahogy még itt hagyta.

LJUBOV ANDREJEVNA: A gyerekszoba! Az én édes, drága gyerekszobácskám!… Itt aludtam, amikor még egész kicsi kislány voltam. (Sír) Most is olyan vagyok, mint a gyerek. (Megcsókolja fivérét, aztán Varját, aztán újra a fivérét) És a mi Varjánk is egészen a régi… mint egy kis apáca… Dunyasára is rögtön ráismertem!… (Megcsókolja Dunyasát is)

GAJEV: A vonat teljes két órát késett, mi?… Szép… szép kis állapotok.

SARLOTTA: (Piscsikhez) Pompás kiskutya, a diót is megeszi.

PISCSIK: (csodálattal) Hihetetlen!

Valamennyien el, Ánya és Dunyasa kivételével

DUNYASA: Alig győztük a várást… (Leveszi Ánya kabátját és kalapját)

ÁNYA: Négy éjszaka nem aludtam az úton… Egészen belemerevedtem…

DUNYASA: Mikor elutazott, nagy hó volt mindenfelé, és micsoda hideg volt! Nagyböjt közepe! És most… jaj, drága kisasszony! (Kacag, összecsókolja Anyát) Jaj, hogy vártam már magácskát, szívecském, életem, virágom… mindjárt meg is mondom, egy percig sem bírom tovább…

ÁNYA: (fáradtan) Megint valami…

DUNYASA: Jepihodov, a könyvelő, húsvétkor megkérte a kezemet!

ÁNYA: Mindig ugyanaz a história… (Lesimítja a haját) Elvesztettem az összes hajtűmet... (Alig áll a lábán a fáradtságtól)

DUNYASA: Nem tudom, mire is véljem… Szeret, nagyon szerelmes belém.

ÁNYA: (ránéz az ajtóra, ellágyult hangon) Az én szobácskám, az én ablakocskám! Mintha itt se hagytam volna őket… csakhogy újra itt vagyok… itthon!… Holnap korán reggel felkelek, és kiszaladok a kertbe… Csak most aludni tudjak végre… olyan izgatott voltam egész úton… úgy kínzott a nyugtalanság…

DUNYASA: Tegnapelőtt megjött ám Pjotr Szergejevics is!

ÁNYA: (örömmel) Petya?

DUNYASA: A fürdőházban szállásoltuk el, ott van egész nap, ott is alszik. Nem akar senkinek terhére lenni, aszongya. (Zsebóráját nézi) Tulajdonképpen most fel kellene költeni… de Varja kisasszony megtiltotta. Azt mondta: föl ne ébreszd.

VARJA: (jön, derekán kulcscsomó) Repülök! (El)

VARJA: Hálistennek, megjöttetek… Újra itthon vagy. Itthon; lelkecském. Itthon, gyönyörűségem…

ÁNYA: Feketevasárnap utaztam el, akkor hideg volt. Sok bajom volt.

VARJA: Képzelem!

ÁNYA: És hozzá ez a Sarlotta! Egész úton be nem állt a szája, és agyongyötört mindenkit ócska kártyavicceivel! Miért is varrtad a nyakamba?

VARJA: Csak nem engedhettelek egyedül arra a nagy útra! Egy tizenhét éves gyereket!

ÁNYA: Hát képzeld: megérkeztünk Párizsba. Először is borzasztó hideg volt. Másodszor: a francia tudományom természetesen teljesen csődöt mondott. Anyuska fent lakik a negyedik emeleten, felmegyünk, mindenféle franciák vannak nála, hölgyek meg egy öreg páter az imakönyvével, cigarettafüst; oly kellemetlen volt… Egyszerre úgy megsajnáltam szegény anyuskát. Nyakába borultam, karomba szorítottam, és alig akartam elengedni, ő meg csak simogatott, csendesen simogatott és sírdogált…

VARJA: (könnyek közt) Jaj, ne is mondd… Ne is mondd tovább.

ÁNYA: A mentoni villáját akkor már rég eladta, és semmije, de semmije se maradt. Nekem se maradt egy kopejkám se, isten csodája, hogy valahogy mégis hazajutottunk. És amellett anyuskának sejtelme sincs semmiről… ott ülünk a vasúti étteremben, enni akarunk valamit, és ő persze mindjárt a legdrágább fogást rendeli meg, és rubel borravalókat dobál a pincéreknek. Sarlotta meg az a gaz Jasa sem kíméli… rettenetes! Tudod, az az új lakáj, mert anyuka azt is fogadott. Jasa, mamácska inasa, magunkkal hoztuk.

VARJA: Láttam azt a csirkefogó képét.

ÁNYA: Hát itthon mi újság? Megfizettétek a kamatokat?

VARJA: Úgy-ahogy.

ÁNYA: Istenem, istenem…

VARJA: Augusztusban elárverezik a birtokot...

ÁNYA: Jaj, istenem…

LOPAHIN: (bedugja a fejét az ajtón és mekeg)… e-e-e-e … (Rögtön visszahúzódik)

VARJA: (könnyek közt ököllel fenyeget Lopahin után) Adnék én neki…

ÁNYA: (átöleli Varját, halkan) Mennyire vagytok? Megkérte már a kezed? Varja rázza a fejét, hogy nem. Pedig szeret téged… hát miért is nem beszéltek már egymás fejével?… Mire vártok?

VARJA: Nem hiszem, hogy lesz valami a dologból. Neki annyi a dolga, énrám nem is gondol… akár sose lássam… De itt mindenki azt beszéli, hogy Lopahin megkér, elvesz… gratulálnak… képzelődés… (Más hangon) Né, milyen melltűd van!… Mint egy kis méhecske!

ÁNYA: (szomorúan) Anyuka vette. (A szobája felé megy. Egyszerre gyerekesen újra víg) Te, Párizsban még léghajón is ültem!

VARJA: Megjött a lelkem! Megjött a gyönyörűségem!

DUNYASA: jön vissza a kávémasinával, és csinálja a kávét. (Az ajtóban) Itt lótok-futok egész nap a házban… és sehol sincs a fejem… azon spekulálok egyre, honnan keríthetnék neked valami jó, nagyon gazdag férjet… Akkor végre nyugodt lehetnék, akár apácának is elmehetnék… vagy a nagy, szent búcsúra Kijevbe… meg Moszkvába… micsoda gyönyörűség is lenne az… járni… bolyongani a Jóistenke útjain…

ÁNYA: Odakinn a kertben már dalolnak a madarak! Hány óra?

VARJA: Mindjárt három lesz. Igazán ideje, hogy már aludj végre, szívecském. (Bemegy Ánya szobájába)… Gyönyörűség…

JASA: pléddel és útitáskával bejön

JASA: (átmegy a színen. Affektált finomkodással) Szabad itt átmennem, kérem?…

DUNYASA: Jasa! Rá se ismerni magára! Hogy megváltozott odakint, idegenben! 

JASA: Hm… Kihez van szerencsém ?

DUNYASA: Mikor maga elkerült innen, én még ilyen kicsi voltam… (Mutatja a kezével, milyen kicsi volt) Dunyasa vagyok ..: Fjodor Kozojedov leánya… hát csakugyan nem emlékszik?

JASA: Hm… Ropogós friss gyümölcs! (Körülnéz, azután megöleli Dunyasát. A leány sikolt egyet, és elejti az egyik csészealjat. Jasa sietve elkotródik)

VARJA: (az ajtóban, ingerülten) Mi az már megint?

DUNYASA: (síró hangon) Eltörtem egy csészealjat!

VARJA: Friss cserép jót jelent.

ÁNYA: (kijön a szobából) Anyuskát elő kellene készíteni: Petya itt van.

VARJA: Készakarva nem költöttem fel Petyát.

ÁNYA: (eltűnődik) Hat éve, hogy apus meghalt… és alig egy hónapra rá fulladt a folyóba Grisa, az én drága kis öcsikém .., hétéves volt… gyönyörű kisfiú… Anyus nem bírta a fájdalmat… menekült innen… csak el innen!… (Megborzad) Ha tudná, mennyire megértem őt! (Szünet) Petya Trofimov volt a Grisa házitanítója, és róla most egyszerre eszébe fog jutni anyuskának minden!

Firsz bejön frakkban, fehér mellényben

FIRSZ: (odamegy a kávémasinához, fontoskodva tipeg) Madame itt fog kávézni… (Fehér kesztyűt húz) Készül az a kávé?… (Szigorúan, Dunyasához) Te! És hol a tejszínhab?

DUNYASA: Jesszuskám!… (Gyorsan kiszalad)

FIRSZ: (a kávémasina körül babrál) Ilyen álomszuszék!… (Maga elé dörmög) Hát megjöttek Párizsból… A nagyságos úr is utazgatott Párizsba… de még delizsáncon… (Kacag)

VARJA: Mitől van olyan jókedved, öreg Firsz?

FIRSZ: Parancsol? (Boldog izgalomban) Megjött az én úrnőm! Csakhogy ezt is megérhettem! Most már nyugodtan meghalhatok. (Sír örömében)

Ljubov Andrejevna jön, utána Lopahin, Gajev és Szimeonov-Piscsik. Szimeonovon ujjatlan zubbony van finom szövetből és buggyos nadrág. Gajev, ahogy bejön, olyan mozdulatot tesz a törzsével és a karjával, mintha biliárdozna

LJUBOV ANDREJEVNA: Hogy is van ez? Várj csak. Mindjárt eszembe jut… a vörösről megjátszani, le a sarokba, aztán duplával vissza!

GAJEV: A sarokba megjátszani!… Emlékszel, drága húgocskám… valaha mind a ketten ebben a szobában tentikéltünk..; és… és én azóta egy szegény ötvenegy éves öreg csecsemő lettem… Milyen butaság, nem?

LOPAHIN: Hja, hja, az idő eljár.

GAJEV: Mit kotyog?

LOPAHIN: Csak aszondom, hogy az idő bizony eljár, kérném.

GAJEV: Micsoda illat ez itt?

ÁNYA: Megyek aludni. Jó éjszakát, édes anyuskám. (Megcsókolja Ljubov Andrejevnát)

LJUBOV ANDREJEVNA: Drága, édes kis bogaram… (Csókolja Ánya kezét) Hát örülsz, hogy újra itthon vagy? Nekem még mindig olyan álom az egész…

ÁNYA: Jó éjszakát, Leonyid bácsi.

GAJEV: (megcsókolja Ánya arcát és kezét) Isten áldjon, angyalkám. Tudod te, hogy mennyire hasonlítasz az édesanyádhoz? (Ljubov Andrejevnához) Te, Ljubov, mikor ekkora voltál, éppen ilyen voltál… szakasztott ilyen…

Ánya kezet ad Lopahinnak és Piscsiknek, a szobájába megy, és becsukja maga után az ajtót

LJUBOV ANDREJEVNA: Egészen odavan szegény a fáradságtól.

PISCSIK: Nem csoda… az a nagy út…

VARJA: (Lopahinhoz és Piscsikhez) Nos, uraim, már három óra, ideje, hogy eszükbe jusson az illendőség.

LJUBOV ANDREJEVNA: (kacag) Te csak mindig a régi maradsz, Varja. (Magához vonja és megcsókolja) No, csak megiszom a kávémat, aztán mindnyájan megyünk.

Firsz vánkost hoz úrnője lába alá

Köszönöm, kedvesem. Hogy megszoktam a kávét! Éjjel-nappal iszom. Nagyon köszönöm, öregem. (Megcsókolja Firszet)

VARJA: Utánanézek, hazahoztak-e minden holmit. ..(El)

LJUBOV ANDREJEVNA: Valóban én ülök itt?… (Mosolyog) Legszívesebben táncolnék és tapsolnék… (Elfödi kezével az arcát) Mint egy álom… Isten látja lelkem, mennyire szeretem a hazámat… Milyen nagyon szeretem… egész úton ki sem tudtam nézni a kupé ablakán… folyvást csak sírnom kellett… (Sírás fojtogatja) No, csak hamar le evvel a kávéval… nagyon köszönöm, kedves Firsz, nagyon .;. Ha tudnád, öreg, milyen öröm nekem, hogy még élsz.

FIRSZ: Tegnapelőtt.

GAJEV: Nagyothall az öreg.

LOPAHIN: Nekem meg rögtön ötkor megy a vonatom Harkovba… igazán bosszantó… úgy szerettem volna jól kibeszélni magam kegyeddel… elnézegetni.

PISCSIK: (nehéz szuszogással) Még a réginél is szebb… ebben a szép párizsi ruhában… ördög a lelkit, de szép!

LOPAHIN: Bátyja, Leonyid Andrejevics azt mondja rólam, hogy én paraszt vagyok… faragatlan tuskó… Nekem tökéletesen mindegy… Hadd mondja… Csak az a fontos, hogy kegyed bízzék bennem, úgy, ahogy régen… és kegyeskedjék kegyesen rám nézni azokkal a csuda szemeivel… mint régen!… Istenkém, atyám!… az én atyuskám annak idején jobbágya volt az ön kegyes atyuskájának és nagyatyjának… ön azonban valamikor olyan jót tett énvelem, olyan sok jót, hogy én mindent elfelejtettem, és szeretem szívemből kegyedet, akár a testvéremet… a testvéremnél is jobban…

LJUBOV ANDREJEVNA: Nem tudom, mi van velem, de igazán a helyem se találom… (Felugrik, élénken, izgalomban jár fel és alá) Nem bírom ki ezt a boldog, jó érzést… jó, jó, csak nevessék ki a csacsiságomat… drága öreg szekrényem!… (Megcsókolja a szekrényt) Drága öreg asztalkám.

GAJEV: Amíg oda voltál, a dada meghalt.

LJUBOV ANDREJEVNA: (leül, issza a kávéját) Megírták, tudom. Isten nyugosztalja szegényt…

GAJEV: Anasztazij is meghalt… A kancsal Petruska meg itthagyott, és elment a városba. Most a komisszáriusnak a legénye. (Doboz cukorkát vesz elő. Cukrot szopogat)

PISCSIK: Kislányom, Dasenyka, tiszteletét küldi…

LOPAHIN: Volna valami kellemes mondanivalóm az ön számára, ha meghallgatná. (Nézi az óráját) Csakhogy már mennem kell, egész röviden beszélhetek… Egyszóval arról van szó, hogy amint tudni méltóztatik, az önök cseresznyéskertjét augusztus 22-én elárverezik… vagyis hogy az utolsó terminus a fizetésre. No, én ezzel szemben azt mondom, ne tessék nyugtalankodni a dolog miatt; a fejük se fájjon, merthogy van egy nagyszerű megoldás. Tessék csak ide ügyelni, mit gondoltam ki! Az önök birtoka összevissza húsz versztányira van a várostól, és közvetlen vasúti összeköttetése is van. No mármost! Ha a cseresznyéskertet a folyóparti földdel együtt parcelláznánk, és villatelkeket csinálnánk belőle, évi húszon- ötezer rubel tiszta jövedelmet is biztosra vehetnénk!

GAJEV: Micsoda badarság, bocsásson meg!

LJUBOV ANDREJEVNA: Nem értem világosan, Jermolaj Alekszejics.

LOPAHIN: Nyaralóknak adná ki a telkeket, s olcsón számítva, huszonöt rubel évi bért kérhetne hektáronként. Ha most mindjárt hozzálátunk, kezeskedem róla, hogy őszig egy tenyérnyi bérbeadatlan helye sem maradna, úgy elkapkodnák. Szóval gratulálok, meg vannak mentve. A hely gyönyörű, alkalmas fekvésű, a folyó mély. Persze előbb alapos rendet kellene csinálni, az ócska lomtárakat le kellene bontani, például ezt a kivénült házat is… és a cseresznyéskertet is ki kellene vágatni…

LJUBOV ANDREJEVNA: Kivágni a cseresznyefáimat?… Jaj, lelkem, bocsásson meg, de maga igazán nem tudja, mit beszél. Az egész kormányzóságban nincs még egy ilyen nagyszerű cseresznyéskert, mint a mienk.

LOPAHIN: A nagyszerű ebben a kertben csak az, hogy olyan nagy. A cseresznye termése viszont két évben egyszer, ha sikerül, és akkor se lehet vele mit kezdeni… nem veszi senki!

GAJEV: Ez a kert még a lexikonban is benne van!

LOPAHIN: (az óráját nézi) Kérem, ha nem találunk megoldást, augusztus 22-én odalesz az egész cseresznyéskert minden egyebestül… az kapja meg, aki a legtöbbet ígér érte! Hát miért nem szánják el magukat? Higgyék el, igazán nincs más megoldás!

FIRSZ: Valamikor negyven meg ötven esztendővel ezelőtt a cseresznyét, ha leszedték, megaszalták, befőzték, befőttet meg édespálinkát csináltak belőle, és volt úgy akárhányszor, hogy…

GAJEV: Hallgass már, öreg Firsz.

FIRSZ: Akárhányszor annyi volt az aszaltcseresznye, hogy szekérszámra vittük Moszkvába meg Harkovba. Dőlt is érte a pénz, mint a pelyva! De milyen jó aszaltcseresznye volt az, puha és zamatos meg édes… jó szagú… külön receptje volt annak…

LJUBOV ANDREJEVNA: No és hova lett a recept?

FIRSZ: Elfelejtették. Ki tudja már azt manapság!…

PISCSIK: (Ljubov Andrejevnához) No… és hogy méltóztatott mulatni Párizsban? Milyen ott az élet? Igaz, hogy ott békát is esznek?

LJUBOV ANDREJEVNA: Aj jé!… Még krokodilust is!

PISCSIK: Ne méltóztassék mondani! Hihetetlen!

LOPAHIN: Idáig a vidéken csak urak meg parasztok voltak, most azonban idetódulnak a nyaralók is. Ma a legkisebb város is körbe-karikába van kerítve villateleppel, s húsz évet se adok neki, nem is férünk meg a sok nyaraló miatt. Most még megelégszik a városi népség azzal, hogy csak teát inni jön ki… üdülni egy kicsit a villák verandáján… de végül majd kedvet kap, belekóstol a rendszeres gazdálkodásba is a maga egy hektárján… és micsoda paradicsom lesz akkor ebből az önök cseresznyéskertjéből!

GAJEV: (felháborodva) Milyen sületlenség!

VARJA: és Jasa jönnek

VARJA: Anyuska, két sürgöny is jött közben. (Kikeresi a kulcscsomóból a kulcsot, s nagy kulcscsörgés közt kinyitja az ósdi könyvszekrényt) Tessék.

LJUBOV ANDREJEVNA: Párizsi sürgönyök. (Széjjeltépi a sürgönyöket, anélkül, hogy elolvasná őket) Párizst végérvényesen befejeztük…

GAJEV: Tudod-e te, Ljuba, hány esztendős ez a szekrény? Vagy egy hete kihúztam véletlenül az alsó fiókját, s akkor vettem észre, hogy bele van égetve az évszám… Kerek száz esztendős! Mit szólsz hozzá? Akár a jubileumát is megülhetnénk! Élettelen tárgy… de még ma is mindenképpen könyvszekrény!


{1} A darab címe helyesen Meggyeskert, de mivel a magyar közönség Tóth Árpád fordításából és színházi előadásainkból Cseresznyéskert címen ismerte meg, nem változtattunk rajta.
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